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B cratpe omuchIBaeTCS CMBICIIOBAs CTPYKTYpa aHIIHHCKAX TPEIVIOTOB of, off, from n about B cBs3H
¢ nIpoGeMoii 00yYeHH aHNIMICKOMY S3bIKY. BHYTpeHHS (hpopMa STHX HPEUIOroB PaCCMATPUBACTCS B CBE-
TE THIOJIOTHH aHIJIMHACKOrO si3bIKa. [lepexo/] OT (UIeKTHBHOIO K aHAIMTHYECKOMY THITY U yTpata pasBHTON
MOP(OJIOTHHU ONIPEENIIN H3MEHEHHE er0 CeMaHTHYeCKO! CTpYKTYphl. [Ipemiaraetesi pa3inueHHe dTUX
MPEJIOroB MO MpH3HaKy U (y3HOCTH/ AUCKPETHOCTS.

K1ro4yeBbie €J10Ba: THIIOJOTHICCKUE XapaKTEPHCTHKH, aHATMTHYCCKHI CTPOMA, MaeKHasi CHCTeMa,
MIPEUIOTH, aKTAHTBI, CAPKOHCTAHTHI, TU((y3HBIC ¥ TUCKPETHBIC TIPEIIOTH, TIPEIJIOTH of, off, from, about.

[Tpy u3ydyeHHH aHIVIMICKOro s3bIKa MPEIOTH MPEJCTABISAIOT OJHY U3 CIOXKHEH-
[INX TEM.

CXO0cTBO KaTeropuu BCer/a MOpOoXKIaeT OXKHUIaHUE CXOJCTBA B YHOTPEOIECHUH.
Mexty TeM, aHITIMHACKUI IpeJyIor MOYTH BCeria OOHApYKUBAET UHYI0 CEMaHTUUECKYIO
JOTUKy. [l HEKOTOPBIX MPEJIOroB, HapUMep IIpeyIora of, ONpeaeauTh yCTONUUBbIN
PYCCKUI SKBUBAJIEHT BOOOILIE 3aTpyIHHUTENbHO. [Ipemior of Moxker nepeBOAUTHCS
Ha pycckuil a3bIK Kak o (think of), 6 (accuse of), u3 (made of), na (complain of) namn
BoOOI1IE HE nepeBoauThCs (a breed of cat). DTy cl0XHOCTH OTMEUAET aHTJIMICKHIA JIMH-
rBuct ®oynep: «Of shares with another word of the same length, as, the evil glory of
being accessory to more crimes against grammar than any other» [8].

Lenb HacTosmie cratbu — cPOPMYIUPOBATH 3HAYCHHE MPEIOTa of B OTIANYNE
CUHOHUMUYHBIX from U off 1 naTh 00BbsSCHEHUE PA3IUYUIO YIIOTPEOIEeHUs MPEAIOroB
of u about mocne HeKOTOPbIX aHTJIMHUCKUX IJ1aroJioB.

UToObl OTBETUTH HA BOIPOC, OYEMY AHIVIMACKUN MPENIor MOXKET TaK CHIIbHO
OTIMYATHCA PYCCKOTO U MOYEMY OH TaKOB, KAKOB €CTh, HEOOXOMMO COIMOCTaBUThH THU-
MOJIOTUYECKUE XapaKTEPUCTUKHU ITHX JIBYX S3BIKOB. Pycckuii mpeayior GyHKIHOHUPYET
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B paMKax pa3BUTON MaJeKHOW cUCTeMbl. Takol cucTeMe COOTBETCTBYET COOBITHUITHBIN
KOMMYHHKATUBHBIN pakypc [5]. DTo 03Ha4aeT, 4TO NEHCTBUTEIBHOCTD MIOJAETCS KaK
aHcaMOJIb IEHCTBUM, T1e IefCTBHE KaX/I0r0 y4acTHUKA 0003HAYE€HO COOTBETCTBYIOILUM
MaJIe)KOM, a IPEIOT OKA3bIBACTCSI CPEACTBOM Pa3rPaHUUYCHUS IIEHTPATLHOTO COOBITUS
(ckazyemoe), AWCTBUI €ro HeMmOCPEICTBEHHBIX YYaCTHUKOB (TOJIeXkaIlee U BTOPO-
CTEIICHHBIC WICHBI ITPEUIOKCHUS B KOCBEHHBIX TaJIeKax 0e3 Mmpeiora) U COmyTCTBUS,
TO €CTh YYaCTHUKOB, HEMIOCPEJCTBEHHO HE BTSIHYTHIX B IIEHTPAILHOE COOBITHE (TIpe/I-
JokHO-TIafexkHast rpynma) [1]. C yTparol nmagexel ucue3acT U MOHATHE O COOBITUH
Kak aHcamOne nercTBuifl. OcTaeTcs TOIBKO LEHTPAIbHOE COOBITHE, a POJIU €ro y4acT-
HHUKOB PACIO3HAIOTCS TI0 MOPSIKY CJIOB, GOpMe cKazyeMoro u mpeiory. Mx MoKHO
CBECTHU K TPeM THIaM — CyObeKTy (aKTUBHOE MoJyIexKallee), 00beKTy (psMoe J10ToJI-
HEHHE WJIM TAaCCUBHOE IMOJICKAINEE) U CUPKOHCTAHTY (IPEAJIOKHOE JIOTIOJHEHHE).
OyHKIM npeanora BUAOU3MEHseTcs. Bo-niepBrIX, B cdepy mpeanora BTSITUBAIOTCS
aKTaHTBI BTOPOTO paHra (ObIBIINE KOCBEHHBIC OECIPE/ITIOKHbIC Maek ). Bo-BTOpHIX,
IIPU OTCYTCTBHH IMAJeXKeH MCUE3aAI0T TMHAMHYECKAE XapaKTePUCTUKU aKTaHTOB. Mnes
JICHCTBHS 3aMelaeTcsl Ha CTATHYECKUE MapaMeTpbl. AHTIIMHCKUE MPETIOTH MOXKHO pas-
JIeNUTh Ha JIBE TPYNIBI — AUCKpeTHBIe U quddysHbie. [lepBbie npennonaratoT 6osee
WA MEHEE OTYETIIMBO BBIPAXKCHHBIN IMapaMeTp COOTHOIICHUS IIEHTPATBHOTO CIOKETa
U CHUPKOHCTaHTa — TPAHUILY, IOBEPXHOCTD H. T.J. BTOpBIEe — HEKOTOPHIN paCILIBIB-
YaThId XapaKTep UX B3aUMOOTHOIICHUIA.

V3menenwst, mpon30Leme B yroTpeOIeHHH IpeIiora of, NaloT JOCTaTOYHO Ha-
TJISIHYI0 KapTUHY. DTUMOJIOTHYECKH Of TOXKIECTBEHEH JPEBHETPEYECKOMY OO H,
yHoTpeOsisach ¢ (POHOBBIM JAaTEIbHBIM I1aISKOM, B JPEBHEAHTIIMIICKOM O3HAYall TO XKe,
YTO M PYCCKHUE MPEIUIOTH OM, U3 U ¢ B COUYCTAHUU C ()OHOBBIMH POJUTEIHHBIM HIIH
JaTeIbHBIM:

1) nawiht odres of pinum spellum. — nuyem ne omauyaemcsi om Mmeoux paccKka-
306 [10].

2) He astah of poem weetere. — Onu gvlopancs uz 600wt [10].

3) Moises eode nider of peem munte to folce. — Mouceii cowen c copul k napoody [10].

4) Ic nime of pimun gaste. —1 6epy om meoezo dyxa [10].

Of yka3bIBaeT Ha OTTOP)KEHUE LEHTPATBHOIO COOBITHS OT comyTcTBYyomiero. Ot-
TopskeHHe umeeT auddy3HbIA XapakTep, 0003Ha4Yast Kak BBIXOJ U3HYTPH 33 PAMKHU CO-
MYTCTBUS, TaK U OTAEJIECHHE OT ero MOBepXHOCTH. [10CKOJIBKY MpEIor YBsA3bIBACT J1BA
JEHCTBUS, MPOCTPAHCTBEHHBIE MAapaMeTphl CHPKOHCTaHTa BTOPHYHBI: OH MOXKET OBITh
KakK siBIIEHHEM (paccka3, AyX), TaK M HPOCTPAHCTBEHHBIM OOBEKTOM (BOJA, TOpa).
C yrparoii nanexxeit of cMeCTHIICS B CTOPOHY ycuieHus auddy3Hocta u «mepenam»
pS/1 CBOMX 3HAUCHHU, B OCHOBHOM IPOCTPAHCTBEHHBIX, 00JI€e JUCKPETHOMY IMPEIOTY
from (OT IpeBHEAHTIIUUCKOTO fram — ...and se engel hyre fram gewat — ...u omowien
om Hee AHeen), IpeIIOIaraBIIeMy JHHEHHOE COOTHOIICHUE JICHCTBUS U COMYTCTBUS,
1100 COCTaBHOMY out 0f C TUCKPETHBIM Out:

1) Nawiht odres of pinum spellum. — Nothing different from thy stories.

2) He astah of paem weetere. — He climbed out of the water.

3) Moises eode nider of peem munte to folce. — Moses went down from the
mountain to the people.
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Coueranue co ciI0BOM gast (0yx) Kak sIBICHHEM B BHICOKOW CTETIEHU HEOMpee-
JICHHBIM COXPaHUJIOCh B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM: Ic nime of pimun gaste. — I take
of your spirit.

B utore 3nHaueHue of MOXXHO c(hOpMyIMpPOBaTh Kak «auddy3Hoe oTAeIeHUE,
IIPY 3TOM IIEHTPAJIbHBIN CIO’KET COXPAHSET CBSI3b C CHPKOHCTAHTOM.

C rmarosiom make mpeuior of 03Ha4aeT OTAENEHHE YacTH MaTepuana Jyis U3ro-
TOBJICHHUS 4Ero-1100, a TMCKPETHBIN NpeAsIor from, COAEpKalliii B cedbe UAEH0 JIUHEeH-
HOT'O TIEpeMelIeHHs U3 MPEAEIOB HEKOTOPOro MpeaMeTa, B pe3ybTaTe KOTOPOro Jiei-
CTBHUE IOJHOCTBIO OT HETO OT/AEISIETCS, OMMCHIBAET MONHBIM Mepexo MaTepuana B Io-
JTy4aeMoe M3/Ielue.

This bridge is made of stone. Dmom mocm coenan u3 kamus (49acTb KaMHS OTJE-
JIeHA B Ka4eCTBE CTPOUTEILHOTO MaTepHaa).

This wine is made from red grapes. 9mo 6uno coenano u3 gunoepaoa (BUHOTPAL
neperen B COCTOSHUE BUHA).

Juddy3HOoCTh Mpeamnonaraer Takke TOYeUHbIH XapaKTep pacTopraeMoro KOHTaKTa
[IEHTPAJIBHOTO CIOXKETa U CHPKOHCTAHTa, TaK KaK TOYKA MO3BOJISIET MBICIUTH UCXOIHOE
CONIPUKOCHOBEHHE KaK CONPUKOCHOBEHHE C JIF000H IpaHbl0 CHPKOHCTaHTa. B pszne ciy-
YaeB MPU YKa3aHUM HA MPUYMHHBIC OTHOIICHHS TOYEYHOCTH Of NCTOJIIKOBBIBACTCS KaK
NpPUYHMHA, JEHCTBYIOMIAS B BUIE HEKOETO TOTYKA, a MPEAJIOT fiom, B CHIIY 3aaBaeMOT0
UM JIMHEHHOT 0, 00JIee AUCKPETHOTO COOTHOIICHHUS [IEHTPAIBHOTO CIOXKETa U CHPKOH-
CTaHTa, oJpa3yMeBaeT NPUYNHY KaK MOCTOSHHYIO MPUYMHHO-CJIEACTBCHHYIO CBS3b.
Be afraid of — ctpax, BO3HUKAIOLIUI OT MpeaMeTa IPpU CONPUKOCHOBEHUHU C HUM, HO
suffer from — cTpagaHue Kak JMHEHHOE COOTHOIIEHNE IPUYUHBI U CIeNCTBUA. B He-
KOTOPBIX CIy4asiX HPHUYHMHHO-CIIEACTBEHHBIE OTHOLIEHHUS MOXHO PACCMaTPHUBATh U Kak
«TOJTYKOBOE» BO3/IEHUCTBHE (MIPEIVIOT 0f) M KaK JMHEHHOE, OCTOsIHHO JEHCTBYIOIIEE CO-
OTHOIIeHHE (Tpeasior from): die of/from hunger, do sth of / from necessity.

Ha ocnoBe of obpazoBaics off. Mlnes ToueuHOCTH BBICTYTIAET 37eCh HE B TP Py3-
HOM, a B MPE/ICJIbHO JUCKPETHOM BUJE — HENMHEHHBI Pa3pbiB C MOBEPXHOCTHIO CHP-
KOHCTaHTa!

The ball rolled off the table — Msau ckamunca co cmona.

Ha npemior off cunbHO moBnHs emie oguH GakTop — yTpaTa clIoBoOOpa3zoBa-
TENBHBIX MOpdeM. B aHTIIHICKOM SI3bIKE 3TO JOCTATOYHO INIYOOKO 3allle/IHid mporecc.
B peun npeobGiiagaer MonomopdemHas (KopHen3oaMpyromias) Jekcuka — oosee 50%.
B xopHenzonupyomem cioBe HeT rpaMMaTHKH. IMEHHO mosToMy npeioru, Oyaydu
MCXOJHO rpaMMaTHYECKUMHU €AMHUIIAMH, JIEKCHKaIN3ytoTcs. Off, MoxeT ObITh, caMbIid
HArJSAHBIA prMep 3Toro nporiecca. OH MOXKET BBICTYIIATh HE TOJIBKO B KauecTBE MpeJi-
Jiora, HO M HapeyHOW YacTullbl — take off — 631emams, CylmIeCTBUTEIBHOTO — the
off — cmapmosblii pbiBoK, KBa3UTIaroabHoN equuuLel — They are off! — Cmapm dan!

Huddepenunanus of u from npou3olia eue 1 B OTHOIIEHUH 3HAaYEeHUs «O, OT-
HOCHUTEJIBHO, KacaTeabHO». B IpeBHEaHNIMICKUI TIEPUO B 3TOM 3HAUE€HUH MOIJIM YIIOT-
pebisiThest 00a mpezyiora.

Fela spella him seegdon pa Beormas aegder ge of hira agnum lande ge of poeem
landum pe ymb hie utan weeron. Many stories the Borms told them either about their
own lands or about the lands which they were from outside.

Saga me fram paem lande. Tell me about the land.
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JlJia HOCHTENST PYCCKOTO si3blKa seegdon of winu Saga fram — nogedamv om —
3BYYUT HEOOBIYHO, HO JIOTHKA 3/1€Ch MOHATHA: PaccKa3aTh HEUTO, HCXO/s OT TOTO MU
W3 TOT0, YTO €CTh B TOH 3emite. C majieHueM majiexeit from cMEeCTHIICS B CTOPOHY JHC-
KPETHOCTH U MepecTall yoTpeOIsIThCsl B 3TOM 3HaYEHUH, a YCHIMBLIINHN TP Py3HOCTH
of ero CoXpaHWJI, XOTS U HE C BBIILEAININM U3 YIOTpeOICHHs IJIarojioM secgan — no-
8ecmeosamy, a C IPYTUMH TJIarojlaMu peun — speak u tell. Heckoiibko nHasi ©CTOpUS
y npemiora about. OH chopMUpOBaJICS B CpeAHEAHITIMUCKUI nepuo] Ha (oHe Hcue-
3al0IIeH MaIe)KHOM CHCTEMbI Ha OCHOBE TPeX JIPEBHEAHTIIMHCKUX MTPEIIOroB — on, be
(coBp. by), utan (coBp. out) — onbutan, BRITECHUB TPEIJIOT U IPUCTABKY ymbe M Majo-
YIOTPeOUMBINA ymbutan N BOLIENT B COCTAB JUCKPETHBIX MPEAIOroB. 3HaueHne about —
OKOJIO BHEIIHEW CTOPOHBI CUpKOHCTaHTa. OJIHAKO IMOCie I1arojioB speak u talk cran
YHOTPEOATCS TOIBKO B HOBOAHIIMHCKUH NTEPHOA:

1) The witness spoke of a great ball of flame. Ceudemens noseoan o6 oepomHom
wape niameHu.

2) The area has been spoken of as a possible site for the new factory. O6 smom
Mecme 2080pAm Kak o niowaoke 0 0yoyueti pabpuxu.

3) She spoke about her plans for the future. Ona pacckasana o ceoux niawax
Ha byoywee.

4) It is talked of placing me into asylum. Peub uoem o mom, umoowvl nomecmumso
MEeH5 8 NPUIOM.

5) She surely got herself talked about. Ona, koneuro, 3acmasuna 2osopums o cebe.

W3 mpumepoB BUITHO, YTO Of TIepeiaeT HEeKyI0 KOHIICHTPAIMIO Ha TeMe pedn. Tema
€CTh MCXOJHAsl TOYKA, C KOTOPOH CBSI3aHO TOBOPEHHE CyObeKTa. JTa CBsI3b M HCTOJKO-
BBIBAETCsI MO0 KaK CHIILHOE BO3JIEHCTBHE Ha cyOBhekTa peun (1)), mbo kak To, 0 ueM
BCE TOBOPST, KaKk BaxkHast TeMa (2, 4)). About, HapoTUB, yKa3bIBaeT Ha (hakT pacmpo-
CTpaHEHUs ACUCTBHS 10 BHENTHEMY 00beMy cupKoHCTaHTa (3, 5)). B marom npumepe
M0JIPa3yMEeBAETCsl HE COCPEIOTOYEHUE Pa3TOBOPOB HA OJHOM YEJIOBEKE, a TO, YTO IO-
BOPSAT MPOCTPAHHO U PA3HOE.

B cpenneanrnuiickuii iepuo of BTSIHYI B CBOIO OpOHUTY OOJBIIOE KOJTUIECTBO
WHOSI3BIYHOM JIEKCHKH (PaHITy3CKOTO MPOUCXOXKICHUS, MOIBOJIS B3aHMOOTHOIICHUS
MEXK]Ty ISCTBHEM U CHPKOHCTAHTOM TIOJ TIOHATHE O IPUYIWHE: afiaid / frightened / ter-
rified / scared / tired of, 06 ocHOBaHUU: accuse of, suspect of, approve of.

[Ipennoxuoe ynpasiieHHE MOCIEHUX II1aroJioB 0COOEHHO HENPUBBIYHO IS pyC-
CKOT'O SI3BIKOBOTO CO3HAHHSI, KOTOPOE OXKHIAET 3/1€Ch NPEIJIora in: 006UHAMS ..., NO-
003pesams ..., 0006pamy 6... C aHTIMHACKON TOYKH 3pEHHS HEKUH TIPEIMET TPeICTaeT
KaK OCHOBaHHE /I OOBUHEHUS, TOI03peHus 1 ogoopenus. [Ipeasnor in ceMaHTHYeCKH
HE BCTPAMBAETCS B ONMMCHIBAEMbIE OTHOLICHHS CyOBEKTa JEHCTBUS M CHUPKOHCTAHTA.
Kak auckpeTHbIii mpeutor OH 33/1aeT YeTKHE IPOCTPAHCTBEHHBIE XapaKTePUCTUKU:

HaxO0JIeHuEe BHYTpH (in);

otneneHue: get rid of, rob sb of, cure of,

UCTOYHUK: the works of Shakespeare, nice/good/kind/typical of, consist of, full/
short of, a man of humble origin, smell of.

IMocnenuuit npumep — smell of, naxnyme yem-1460 — CTOUT OTMETUTH 0C000,
MOCKOJIbKY OH OY€Hb HAIJIIAHO PACKPHIBACT CEMAHTHUYECKOE SAPO MpemIora of — mpes-
MET IaxHeT, OTAENA, Oeps 3amax OT HEKOETo Ipyroro mpeaMera.
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Wnrepec mpezacrapnseT Takke ynorpedieHue of ¢ riaaroioMm love: the love of
God for mankind — no6oeb boea k moosam u his love of God — ezo 06066 k boey.
B 06oux cimydasx bor — ncToyHuK J100BH, HO B IEPBOM BBIpaXXEHUHU HJes TUPPy3HOro
OTJEJICHUs HHTEPIPETUPYETCS] KaK JH000Bb, KOTOPYIO HCTOYaeT caMm bor, a BO BTO-
pPOM — Kak JIF000Bb, KOTOpasi BO3HUKAET Y HEKOEro 4enoBeka oT bora kak npeamera
JII00BH, 11000BB, MUTaeMast borom.

C rnaronamu think, warn, complain, dream, hear, remind nuddy3Hslil of ynot-
pelusieTcsi, Koraa IeHCTBHE COBEPIIACTCSI OT COMPUKOCHOBEHUSI C HEKHM TPEIMETOM
Kak UCTOUYHUKOM. MImMeer mecto Hekoe muddy3Ho-ToueuHoe B3auMoaencTeue. [{uckper-
HBII about ynotpeOisieTcs, Koraa AeUCTBUE UMEET OXBATHIBAIOIINN XapaKTep.

Think of — oymams o... B 3HAYEHUU ‘OLIEHUBATh, UMETh MHeHHUe . OlLieHKa eCTh He-
KWW OTHOMOMCHTHBIN aKT, BOSHUKAIOIIUH TI0/] Bo3/icicTBUeM nipeamera. Think about —
oymama o..., HAIPABJISATh MBICIb HA MPEAMET, OOAYMBIBAaTh, OXBATHIBATh MBICIBIO. DTO
JefiCTBHE, aKTUBHO Pa3BEPTHIBAEMOE CyOBEKTOM OTHOCHUTEIIEHO HEKOETO CMBICIIOBOTO
o0beMa.

Dream of — meumamuw o... Meuta ecTb HeKasi KapTUHa, WK 00pa3, 3aXBaThIBa-
IOIIMH YenoBeka. MeduTa HaXoAuT Ha yenoBeka. Dream about — chumbca. Bunets Bo
CHE 3HAYUT HAOMIOATh WM OBITh YYACTHUKOM Pa3BEPTHIBAIOIICHICS IIETIOUKH JICHCTBUI.
JlelicTBrE OXBaThIBAET 3HAUYUTEILHOE IIPOCTPAHCTBO.

Complain of — asicanosamvcs na 60w, YenoBek xkamyercs, TOTOMY 4YTO 00JIb 3a-
CTaBJISIET >KanoBaThcs. YenoBek xanyercs «ot 6omm». Complain about — *anoBarbest
Ha..., BBICKa3bIBaTh HEJIOBOJBCTBO, MPOCTPAHHO HM3JIaraTh HEJOBOJIBCTBO MO KAaKOMY-
TO HIOBOJY.

Hear of — caviuwiams o... — TPOCTO 3HATH O CYIIECTBOBAHUU KOTO MJIM YEro-anoo,
T.€. IOJYYHUTh HEKOE MPEICTABICHHUE O MPEIMETE PEUH, OT COPUKOCHOBEHHUS C HUM.

Hear about — cnviuiams o... — 3HaTh 0 4eM-IH00 U3 Pa3BEPHYTOrO paccKasa.

Warn of — nipenoctepedb OT 4ero-imbo (HO He Koro-iubo) Tak, 4ToObI OTKIIO-
HUTH KOTO-JIHOO OT CONPHUKOCHOBEHUS C YEM-TO OIACHBIM.

Warn about — npenynpeauTh OTHOCUTEIHHO KOTO WK 4ero-1nbo 6e3 0coboro
aKIeHTa Ha OMACHOCTH, OT KOTOPOW HE0OXOAUMO YKIOHHUTHCS, CKOpee MPOUH(OPMHU-
pOBaTh.

Remind of — nanomunamo o...: HEUTO BCIUIBIBACT B MMaMSTH, O] BO3JCHCTBUEM
9Yero-To APYroro.

Remind about — HanOMHUTH KOMY-JINOO YTO-THOO C/IENATh.

B BeIpakenusix be sure/certain of/about nmpeyior BapuaTUBEH B CHUIIy TOTO, YTO
peub UIET O COCTOSIHUHM YBEPEHHOCTH, TMOO UMEIOIIEe NCTOYHHUK €T0 BOZHUKHOBEHUS
(of), mubo Kacaromerocs 4ero-nmoo (about).

Takum oOpasom, mpemioru of, from, off obpasyror mkanry muddy3HOCTH/TUC-
KPETHOCTH: MpeuMyIecTBeHHO auddy3HbIil of (mnddy3Has OTIOKUTETEHOCTD), Mpe-
MMYIIECTBEHHO AUCKPETHBIN from (JTMHEWHOE OTAETICHUE), U MPEAeTbHO AUCKPETHBIN
off (OTPBIB OT MMOBEPXHOCTH).

IIpensioru of u about pasnuyaroT ynorpeOieHue psija IIarojoB Kak Ha OCHOBE
pasHUIIbI B 3HAYEHUH, TaK ¥ HAa OCHOBE MpHU3HaKa JUPPY3HOCTH/JUCKPETHOCTb.
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ATYPOLOGICAL APPROACH TO THE PREPOSITIONS
OF, FROM, OFF AND ABOUT IN THE DIACHRONIC
AND SYNCHRONIC PERSPECTIVE

A.B. Kostromin

Chair of Foreign Languages
Law Faculty
Peoples’ Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

The article examines the preposition of as contrasted with off from and about. The semantic struc-
ture of these words is treated within the framework of the main typological characteristic of the English
language, which is an analytical one. This approach explains the meaning of of, off from and about as
resulting from the loss of inflected forms and morphology. These prepositions differ as discrete and
diffusive ones.

Key words: typological characteristics, communicative perspective, a system of cases, discrete
and diffusive prepositions, actant, circumstancial object, prepositions of, off from and about.



